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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La présente proposition de loi a été déposée au
Sénat le 11 février 2004.

Dit wetsvoorstel werd in de Senaat ingediend op
11 februari 2004.

La commission l’a examinée au cours de sa réunion
du 17 février 2004.

De commissie heeft dit wetsvoorstel besproken
tijdens haar vergadering van 17 februari 2004.
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II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. VANDEN-
HOVE, AUTEUR PRINCIPAL DE LA PROPOSI-

TION DE LOI

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
HEER VANDENHOVE, HOOFDINDIENER VAN

HET WETSVOORSTEL

M. Vandenhove rappelle que, lors de la discussion
du projet de loi organisant la répartition entre les
collèges électoraux du nombre de membres belges à
élire au Parlement européen (doc. Sénat, no 3-476/1),
la commission a constaté que plusieurs erreurs
s’étaient glissées dans le texte du projet, par suite des
amendements déposés à la Chambre.

De heer Vandenhove herinnert eraan dat de
commissie tijdens de bespreking van het wetsontwerp
tot regeling van de verdeling tussen de kiescolleges
van het aantal in het Europees Parlement te verkiezen
Belgische leden (stuk Senaat, nr. 3-476/1) heeft vast-
gesteld dat door de amendering in de Kamer een aan-
tal fouten in de tekst van het ontwerp zijn geslopen.

Au cours de la discussion de ce projet, le ministre de
l’Intérieur a demandé pouvoir disposer d’un délai
suffisant pour pouvoir examiner les observations des
sénateurs. Vu l’urgence, la commission a décidé de
voter le projet transmis par la Chambre mais de dépo-
ser, dans le même temps, une proposition de loi en vue
d’apporter un certain nombre de corrections techni-
ques à la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du
Parlement européen.

Tijdens de bespreking van dit ontwerp heeft de
minister van Binnenlandse Zaken de nodige tijd
gevraagd om de opmerkingen van de senatoren te
onderzoeken. Gelet op het hoogdringend karakter
van het ontwerp, heeft de commissie beslist om het
door de Kamer overgezonden ontwerp te stemmen
maar tegelijk een wetsvoorstel in te dienen om een
aantal technische correcties aan te brengen in de wet
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het
Europese Parlement.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

Mme De Schamphelaere souscrit à la proposition
de loi, laquelle est d’ailleurs basée sur les amende-
ments déposés par son groupe lors de la discussion du
projet de loi no 3-476/1. Elle fait observer que cette
proposition de loi n’aurait pas été nécessaire si le
Sénat avait amendé le projet transmis par la Chambre.
Si le Sénat examinait tous les amendements de
manière plus approfondie, on pourrait travailler plus
rapidement et plus correctement.

Mevrouw De Schamphelaere is het eens met het
wetsvoorstel, het is trouwens gebaseerd op de amen-
dementen die door haar fractie werden ingediend bij
de bespreking van het wetsontwerp nr. 3-476/1. Zij
wijst erop dat dit wetsvoorstel niet nodig was geweest
als de Senaat het door de Kamer overgezonden ont-
werp geamendeerd had. Als de Senaat alle amende-
menten grondiger zou onderzoeken zou er vlugger en
ordentelijker gewerkt worden.

M. Vandenhove s’accorde à dire avec Mme De
Schamphelaere qu’il eût été préférable d’apporter ces
modifications dans le projet initial, mais il ajoute que
cela aurait nécessité le renvoi de l’ensemble du projet
à la Chambre des représentants, et ce, à quelques mois
des élections.

De heer Vandenhove is het met mevrouw De
Schaemphelaere eens dat het beter ware geweest deze
wijzigingen in het oorspronkelijke ontwerp aan te
brengen maar wijst er op dat daardoor het hele ont-
werp naar de Kamer van volksvertegenwoordigers
diende te worden teruggestuurd, en dit op enkele
maanden voor de verkiezingen.

IV. DISCUSSION DES ARTICLES IV. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Article 1er Artikel 1

Cet article est adopté à l’unanimité des 9 membres
présents.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen door de
9 aanwezige leden.

Article 1erbis (nouveau) Artikel 1bis (nieuw)

Amendement no 2 Amendement nr. 2

Mme Bousakla et consorts déposent un amende-
ment qui, d’une part, fixe, à l’article 2 de la loi du
23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement euro-
péen, un délai dans lequel les listes des électeurs

Mevrouw Bousakla c.s. dienen een amendement in
dat in artikel 2 van de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europees Parlement ener-
zijds een termijn oplegt binnen dewelke de kiezerslij-
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doivent être transmises aux partis politiques et qui,
d’autre part, dispose que cette liste doit être fournie
également sur support électronique.

sten moeten worden overgemaakt aan de politieke
partijen en anderzijds bepaalt dat die lijst ook op
elektronische drager dient te worden verstrekt.

Mme De Schamphelaere signale que son groupe est
en train de préparer une proposition similaire. Elle
appuiera dès lors cet amendement.

Mevrouw De Schamphelaere wijst erop dat haar
fractie op dit ogenblik een gelijkaardig voorstel aan
het voorbereiden is. Zij zal dit amendement dan ook
stemmen.

L’amendement no 2 est adopté à l’unanimité des
9 membres présents.

Amendement nr. 2 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Article 1erbis (nouveau) Artikel 1bis (nieuw)

Amendement no 1 Amendement nr. 1

M. Vandenhove et consorts déposent un amende-
ment visant à rétablir dans sa rédaction initiale la
deuxième phrase de l’alinéa 1er de l’article 20 de la loi
du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement
européen. Cette deuxième phrase comporte la défini-
tion du sigle ou du logo et a été insérée par la loi du
19 février 2003. En amendant le projet de loi organi-
sant la répartition entre les collèges électoraux du
nombre de membres belges à élire au Parlement euro-
péen, la Chambre a involontairement abrogé cette
deuxième phrase.

De heer Vandenhove c.s. dienen een amendement
in om de tweede zin van het eerste lid van artikel 20
van de wet van 23 maart 1989 betreffende de verkie-
zing van het Europees Parlement opnieuw in zijn
oorspronkelijke lezing te herstellen. Deze tweede zin
bevat de definitie van het letterwoord of logo en is
ingevoegd bij wet van 19 februari 2003. Ingevolge
amendering in de Kamer van het wetsontwerp tot
regeling van de verdeling tussen de kiescolleges van
het aantal in het Europees Parlement te verkiezen
Belgische leden, is die tweede zin onbedoeld opge-
heven.

À la demande de Mme De Schamphelaere,
M. Vandenhove confirme que la définition proposée
est conforme à celle des autres législations électorales.

Op vraag van mevrouw De Schamphelaere beves-
tigt de heer Vandenhove dat de voorgestelde definitie
overeenstemt met die in andere kieswetgevingen.

L’amendement est adopté à l’unanimité des
9 membres présents.

Het amendement wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Article 2 Artikel 2

La commission décide d’apporter une correction
technique à cet article. La modification proposée doit
être lue comme suit : «article 41, alinéa 1er, 1o à 2o ».
En effet, l’alinéa 2, 8o, de l’article 22 concerne, outre
un 1o et un 2o, un 1obis et un 1oter.

De commissie beslist in dit artikel een technische
correctie aan te brengen. De voorgestelde wijziging
dient als volgt te worden gelezen: «artikel 41, eerste
lid, 1o tot 2o ». Het tweede lid, 8o, van artikel 22 bevat
naast een 1o en 2o immers ook een 1obis en 1oter.

L’article ainsi corrigé est adopté à l’unanimité des
9 membres présents.

Het artikel, aldus gecorrigeerd, wordt eenparig
aangenomen door de 9 aanwezige leden.

Article 3 Artikel 3

Cet article est adopté sans autre discussion à
l’unanimité des 9 membres présents.

Dit artikel wordt zonder verdere bespreking aange-
nomen door de 9 aanwezige leden.
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VOTE SUR L’ENSEMBLE STEMMING VAN HET GEHEEL

L’ensemble de la proposition de loi amendée a été
adopté à l’unanimité des 9 membres présents.

Het geamendeerde wetsvoorstel in zijn geheel
wordt eveneens eenparig aangenomen door de
9 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour un
rapport oral en séance plénière.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling verslag in de
plenaire vergadering.

Le rapporteur, Le président, De rapporteur, De voorzitter,

Stefaan NOREILDE. Ludwig VANDENHOVE. Stefaan NOREILDE. Ludwig VANDENHOVE.
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